
  

 

 

 

À / To: Tous les participants du SPC / To all SPC Entrants 

Sujet / Subject : Annexe aux Règlements Particulier / Appendix to the Supplementary Rules 

 

 
 
Calabogie Summer Classic presented par Perry Performance & 
Compétition 
Super Production Challenge Powered by Nankang  
Course / Race 10-11-12, August 22-23-24 Août 2025 
 

Date: 6 aout 2025 / 2025 August 6 

 

SPC OFFICIELS / OFFICIALS 
 
• Directeur / Commissaire en chef / Race Director / Chief Steward: Terry Dale 
• Commissaire adjoint / Deputy Steward: Luc Bouchard 
• Chronométrage / Timing and Scoring: Luc Bouchard 
• Préposée au départ en chef / Starter in chief: Marie Jeanne Bouchard 
• Officiel de la ligne des puits / Pitlane official: Tim Dale, Jean Richard 
• Accréditation et Secrétaire d’événement / Credentials and Event Secretary: Brigitte Lemieux 
• Analyse des Data en chef / Chief Data Analyst: Patrick Simard  
• Inspecteur Technique en Chef / Chief Technical Inspector: Yves Berthiaume 
• Inspecteur Technique / Technical Inspection: Eric Tillmann 
• Hospitalité et tâches connexes / Hospitality and Miscellaneous: Charles Matte. 

 
SPC SUPPORT À LA SÉRIE / SERIES SUPPORT 
 

• Service de pneus / Tire Services : Pneus Charles 
• Photographe / Photographer : Stephane Gagné 
• Médias Sociaux / Social Media : Marie-Josée Emond 
• Communication : Pole Position  
• Services Radio Services : François Thériault – Racing Radio 

 

ACCREDITATION 
 
• Chaque inscription donne droit à Un/Deux (1-2) pilote (s) et quatre/cinq (4-5) équipiers, pour un total de 6.  



  

 

 

• Each entry is allowed to register One/Two (1-2) Driver and Four/Five (4-5) Crew Members, total of 6. 
• Des billets Overcrew peuvent être achetés à l’accréditation  
• Overcrew may be purchased at registration 
• Heures d’ouverture de l’accréditation / Registration hours : 

Vendredi le 22 aout de 12h00 à 18h00 / Friday August 22, 12:00pm – 6:00pm 
• Samedi toute la journée / Saturday all day 

 
Rappelle aux pilotes / Reminder to drivers : 
D'avoir leur licence en main ou un PDF à l'accréditation 
D'informer vos équipiers des heures d'accréditation 
Have your race license or PDF available at registration 
Inform your crew of registration hours 

 
 

LOAD IN / OUT 
 

• Aucune arrivée avant Jeudi 17h00pm 
• No Move in before 5:00pm Thursday 
• Les équipes peuvent se stationner dans le paddock une fois dirigées par un officiel de la SPC après 

17h00 le jeudi 21 août. 
• Teams can park in paddock once directed by an SPC official after 5:00 PM on Thursday, August 21.  
• PAS DE DÉCHARGEMENT de la remorque avant l’autorisation d’un officiel de la série SPC. 
• NO UNLOADING of trailer until advised by an SPC Official. 

 
PADDOCK 

  
• Le tableau d’affichage officiel du Super Production Challenge sera situé à l’Hospitalité du SPC. 
• The Super Production Challenge Official Notice Board will be located at the Super Production Challenge 

Hospitality Centre.  
• Seules les remorques de course seront autorisées dans le paddock en raison de l’espace très limité. 

Nous vous suggérons fortement de vous garer avec une autre équipe si possible. 
• Only race trailers will be allowed in the paddock due to very limited space. We strongly suggest parking 

yourselves with another team if possible. 
• Aucune voiture personnelle, camion, VR, camping-car ou tente n’est autorisé dans le paddock de la SPC, 

à moins que le VR ne remorque la remorque de l’équipe. 
• No Personal car, truck, RV, Campers or Tents are allowed in the SPC Paddock unless the RV’s tow the 

team trailer. 
• Le camping est permis et gratuit sur le site de CMP dans la zone de camping des coureurs. 
• Camping is permitted and free on site of CMP in the Racers Camping zone. 
• Les véhicules de soutien aux puits et au paddock - p. ex., motocyclettes, minimotos, VTT, voiturettes de 

golf - ne peuvent être conduits que par des conducteurs titulaires d’un permis à la discrétion de 
l’organisateur. Les privilèges peuvent être révoqués en tout temps. Aucune planche à roulettes ou patins 
à roues alignées n’est autorisée en aucun temps. 

• Pit/Paddock support vehicles - e.g., motorcycles, minibikes, ATVs, golf carts – may only be driven by 
licensed drivers at the organizer’s discretion. Privileges may be revoked at any time. No skateboards or 
rollerblades permitted at any time.  

• Les chiens doivent être tenus en laisse en tout temps. 



  

 

 

• Dogs must be leashed at all times.  
 
 

GPS INFORMATIONS 
 

• Make sure your AIM Systems have the right information for the track:  
Track name:  Calabogie Long  
Short Name: SPC CMP Long 
Latitude: 45.3017729 N 
Longitude: 76.6715448 W 
Length(km): 4.93 
 

 
 

CHRONOMETRAGE / TIMING AND SCORING 
 

• Toutes questions sur le Chronométrage devra être faites à Luc Bouchard  
• Direct any questions regarding Timing & Scoring to Luc Bouchard. 
• Les résultats seront affichés sur le tableau official situé à l’hospitalité du SPC 
• Results will be posted on the Official Notice Board in the SPC hospitality Centre.  

 
 

PARC FERMER / IMPOUND 
 

• Un maximum d’un (1) équipier et le pilote sera permis après invitation par un official du Super 
Production Challenge dans la zone d’inspection / parc fermé. 

• A maximum of one (1) Crew Member and the driver will be allowed upon invitation by Super Production 
Challenge Officials in the Super Production Challenge Technical Inspection zone / Parc Fermé. 

• Après n’importe quelle séance en piste, le véhicule d’un compétiteur peut être choisi pour la pesé ou 
       une inspection Technique. Le véhicule ne peut être modifié ou touché de quelque manière que ce soit         
        après avoir quitté la piste ou lorsqu'il se trouve dans la ou dans la zone d’inspection / parc fermé  

ET peut être accompagné que par 1 équipier ou représentant de l’équipe. Plus d’une personne avec le       
véhicule peut mener à des pénalités jusqu’à l’exclusion. 

• After any on-track session, any competitor’s vehicle may be selected for Impound and Technical 
Inspection. The vehicle may not be altered or affected in any way after it leaves the racing surface or 
while in the area(s) designated for impound AND may only be attended by one crew member or 
designated team representative. More than one person attending to a vehicle may result in penalties up 
to, and including, exclusion.  

 
 



  

 

 

 
CALABOGIE SUMMER CLASSIC PRESENTED BY PERRY PERFORMANCE & 

COMPETITION 
 
 

Vendredi / Friday, August 22 Août, 2025 
 
08:00am – 11:00am  Accréditation / Registration 
09:00am – 06:40pm  Promoter Test Day  
12:15pm    Réunion des pilotes / Driver Meeting 
06:00pm – 06:15pm  Déplacement à la fausse-grille / Teams moved to false grid 
06:20pm – 06:40pm  Practice  
 
 

Samedi / Saturday, August 23 Août, 2025 
 
12:40pm – 12:50pm  Déplacement à la fausse-grille / Teams moved to false grid 
01:00pm – 01:30pm  Qualification / Qualifying 
03:30pm – 03:40pm  Déplacement à la fausse-grille / Teams moved to false grid 
03:40pm – 03:50pm  ON The Grid Show Live on Social Media 
04:00pm – 04:30pm  Course #1 / Race #1 
 
 

 

Dimanche / Sunday, August 24 Août, 2025 
 
08:40am – 08:55am  Déplacement à la fausse-grille / Teams moved to false grid 
09:00am – 09:10am  SPC / Warm-Up 
10:20am – 10:30am  Déplacement à la fausse-grille / Teams moved to false grid 
10:45am – 11:15am  Course #2 / Race #2 
01:35pm – 01:50pm  Déplacement à la fausse-grille / Teams moved to false grid 
01:50pm – 02:00pm  ON The Grid Show Live on Social Media 
02:10pm – 02:40pm  Course #3 / Race #3 
 
06:30pm   Les équipes peuvent quitter / Team’s can leave the event 

 
** Sujet à changement / Subject to change ** 


